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KOMMISSIONENS DIREKTIV

af 14. januar 1987
om ændring af visse rådsdirektiver om handel med frø og plantemateriale

(87/120/EØF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

66/402/EØF, 69/208/EØF og 70/458/EØF ændres af
nedenstående grunde ;

nogle af de botaniske navne, der anvendes i direktiv 66/
401 /EØF, 66/402/EØF, 69/208/EØF og 70/458/EØF, er
påvist som værende ukorrekte eller af tvivlsom autoritet ;

sådanne navne bør bringes på linje med de navne, der
normalt accepteres internationalt ;

nuværende internationale metoder tillader en grænseværdi
på 5 % af maksimumsvægten af frøpartier ;

det er ønskeligt, at en tilsvarende grænseværdi anvendes i
henhold til fællesskabsdirektiverne :

under henvisning til Rådets direktiv 66/400/EØF af 14.
juni 1966 om handel med bederoefrø ('), senest ændret
ved forordning (EØF) nr. 3768/85 (2), særlig artikel 21a,

under henvisning til Rådets direktiv 66/401 /EØF af 14.
juni 1966 om handel med frø af foderplanter (3), senest
ændret ved direktiv 86/155/EØF (4), særlig artikel 2, stk.
la, og artikel 21a,

under henvisning til Rådets direktiv 66/402/EØF af 14.
juni 1966 om handel med sædekorn (*), senest ændret ved
Kommissionens direktiv 86/320/EØF (% særlig artikel 2,
stk. la, og artikel 21a,

under henvisning til Rådets direktiv 69/208/EØF af 30.
juni 1969 om handel med frø af olie- og spindplanter Q,
senest ændret ved direktiv 86/155/EØF, særlig artikel 2,
stk. la, og artikel 20a,

under henvisning til Rådets direktiv 70/458/EØF af 29 .
september 1970 om handel med grønsagsfrø (8), senest
ændret ved direktiv 86/155/EØF, særlig artikel 2, stk. la,
og artikel 40a, og

de bestemmelser, som OECD (Organisationen for økono­
misk Samarbejde og Udvikling) har truffet med hensyn til
forudgående bestand og isolering af bestanden ved
produktionen af sukkerroefrø og frø af foderplanter, har
vist sig passende at vedtage for Fællesskabet ;

det er ønskeligt, at reglerne for indholdet af frø af bitter­
lupin i frø af sødlupin forbedres i lyset af den udvikling af
frøkvalitet, der normalt er opnået ;

det er nødvendigt at kontrollere tilstedeværelsen af vildt­
voksende planter og indholdet af planter med røde kerner
i bestande til produktion af sædekorn af ris ;

det er påkrævet at fastsætte strengere krav med hensyn til
indholdet af røde kerner i sædekorn af ris ;

de gældende internationale regler er nylig blevet revideret
med hensyn til maksimumsvægten af frøpartier af visse
arter ; denne revision er blevet godkendt af Fællesskabet ;

maksimumsvægten i fællesskabsreglerne for frøpartier af
disse arter bør derfor revideres i overensstemmelse
hermed ;

de i dette direktiv fastsatte foranstaltninger er i overens­
stemmelse med udtalelse fra Den stående komité for frø
og plantemateriale henhørende under Landbrug, Have­
brug og Skovbrug —

ud fra følgende betragtninger :

På baggrund af udviklingen i den videnskabelige og
tekniske viden bør direktiv 66/400/EØF, 66/401 /EØF,

(') EFT nr. 125 af 11 . 7. 1966, s. 2290/66.
h) EFT nr. L 362 af 31 . 12. 1985, s. 8 .
(3) EFT nr. 125 af 11 . 7. 1966, s. 2298/66.
(<) EFT nr. L 118 af 7. 5 . 1986, s. 23 .
O EFT nr. 125 af 11 . 7. 1966, s. 2309/66.
(«) EFT nr. L 200 af 23. 7. 1986, s. 38 .
O EFT nr. L 169 af 10 . 7. 1969, s. 3 .
(*) EFT nr. L 225 af 12. 10 . 1970, s. 7.
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UDSTEDT FØLGENDE DIREKTIV :

Artikel 1

I direktiv 66/400/EØF foretages følgende ændringer :

1 . Følgende indsættes før bilag I, afsnit A, som stk. 01 :
»01 . Den tidligere bestand på marken må ikke have været uforenelig med produktionen af frø

af Beta vulgaris af den pågældende sort, der indgår i bestanden, og marken skal være
tilstrækkeligt fri for sådanne planter, der stammer fra en tidligere bestand.«

2. Bilag I, afsnit A, nr. 5, affattes således :

»5. Mindsteafstanden fra nærmestliggende pollenkilder skal være

Bestand Mindste­
afstand

1 . Til produktion af basisfrø

— fra alle pollenkilder af slægten Bea 1 000 m

2. Til produktion af certificeret frø

a) af sukkerroe

— fra alle pollenkilder af slægten Bea, som ikke omfattes nedenfor 1 000 m

— den tilsigtede bestøver eller en af de tilsigtede bestøVere er diploid, fra
tetraploide sukkerroepollenkilder 600 m

— den tilsigtede bestøver er udelukkende tetraploid, fra diploide sukkerroe­
pollenkilder 600 m

— fra sukkerroepollenkilder, hvis ploidi er ukendt 600 m

— den tilsigtede bestøver eller en af de tilsigtede bestøvere er diploid, fra
diploide sukkerroepollenkilder 300 m

— den tilsigtede bestøver er udelukkende tetraploid, fra tetraploide sukkerro­
epollenkilder 300 m

— mellem to marker til produktion af frø af sukkerroe, hvor der ikke
anvendes hanlig sterilitet 300 m

b) af foderroe

— fra alle pollenkilder af slægten Beta, som ikke omfattes nedenfor 1 000 m

— den tilsigtede bestøver eller en af de tilsigtede bestøvere er diploid, fra
tetraploide foderroepollenkilder 600 m

— den tilsigtede bestøver er udelukkende tetraploid, fra diploide foderroe­
pollenkilder 600 m

— fra foderroepollenkilder, hvis ploidi er ukendt 600 m

— den tilsigtede bestøver eller en af de tilsigtede bestøvere er diploid, fra
diploide foderroepollenkilder 300 m

— den tilsigtede bestøver er udelukkende tetraploid, fra tetraploide foderroe­
pollenkilder 300 m

— mellem to marker til produktion af frø af foderroe, hvor der ikke
anvendes hanlig sterilitet 300 m

Disse afstande behøver ikke at overholdes, nar der findes en tilstrækkelig beskyttelse mod
enhver uønsket fremmedbestøver. Der er ikke behov for isolering mellem frøbestande,
hvortil der benyttes samme bestøver.

Ploidi hos såvel frøbærende som pollenafgivende komponenter i frøproducerende
bestande fastlægges ved henvisning til den fælles sortsliste for landbrugsplantearter, der
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blev opstillet ved Rådets direktiv 70/457/EØF ('), senest ændret ved direktiv 86/155/
EØF (2), eller til de nationale sortlister opstillet efter nævnte direktiv. Hvis disse oplys­
ninger ikke findes for en eller anden sort, betragtes ploidi som ukendt, og der kræves
således en mindsteafstand på 600 m.

(') EFT nr. L 225 af 12. 10. 1970, s. 1 .
0 EFT nr. L 118 af 7. 5. 1986, s . 23 .«

3 . Følgende punktum indsættes i bilag II :
»Den maksimale vægt pr. parti må ikke overstiges med mere end 5 % .«

Artikel 2

I direktiv 66/401 /EØF foretages følgende ændringer :

1 . I artikel 2, stk. 1 , afsnit A, ændres navnene i nedenstående venstre kolonne til de modstående
navne i højre kolonne :
Agrostis tenuis Sibth. Agrostis capillaris L
Arrhenatherum elatius (L) Beauv. ex J. et Arrhenatherum elatius (L) P. Beauv. ex J.S.

et K.B. PreslK. Presl

Festuca arundinacea Schreb.

Festuca pratensis Huds.
Lolium x hybridum Hausskn.
Trisetum flavescens (L) Beauv.
Medicago x varia Martyn
Brassica napus L var. napobrassica (L)
Peterm.

Festuca arundinacea Schreber

Festuca pratensis Hudson
Lolium x boucheanum Kunth

Trisetum flavescens (L) P. Beauv.
Medicago x varia T. Martyn
Brassica napus L var. napobrassica (L)
Rchb.

Brassica oleracea L convar. acephala (DC) Brassica oleracea L convar. acephala (DC.)
Alef. var. medullosa Thell. + var. viridis L
Raphanus sativus L var. oleiformis Pers.Raphanus sativus L ssp. oleifera (DC)

Metzg.

2, I artikel 3, stk. 1 , ændres navnene i nedenstående venstre kolonne til de modstående navne i
højre kolonne :
Brassica napus L var. napobrassica (L)
Peterm.

Brassica napus L var. napobrasica (L)
Rchb.

Brassica oleracea L. convar, acephala (DC) Brassica oleracea L convar. acephala (DC.)
Alef. var. medullosa Thell. + var. viridis L
Festuca arundinacea Schreber

Festuca pratensis Hudson
Lolium x boucheanum Kunth

Medicago x varia T. Martyn

Festuca arundinacea Schreb.

Festuca pratensis Huds.
Lolium x hybridum Hausskn.
Medicago x varia Martyn
Raphanus sativus L ssp. oleifera (DC)
Metzg.

Raphanus sativus L var. oleiformis Pers.

3 . I kolonne 1 i tabellen i bilag II, del I, nr. 2, afsnit A,
— ændres »Agrostis tenuis« til »Agrostis capillaris«,
— ændres »Lolium x hybridum« til »Lolium x boucheanum«,
— andres »ssp. oleifera« til »var. oleiformis«.

4. I bilag II, del I, nr. 2, afsnit B, litra p), indsættes »2,5 % « efter ordet »overstige«, og resten af
punktet udgår.

5 . I kolonne 1 i tabellen i bilag II, del II, nr. 2, afsnit A,
— ændres »Agrostis tenuis« til »Agrostis capillaris*,
— ændres »Lolium x hybridum« til »Lolium x boucheanum«,
— ændres »ssp. oleifera* til »var. oleiformis«.
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6. Bilag II, del III, nr. 6, litra c), udgår.
7. I kolonne 1 i tabellen i bilag II
— ændres »Agrostis tenuis« til »Agrostis capillaris«,
— ændres »Lolium x hybridum* til »Lolium x boucheanum«,
— ændres »ssp. oleifera« til »var. oleiformis«.

8.1 bilag III tilføjes følgende punktum efter tabellen :
»Den maksimale vægt pr. parti må ikke overstiges med mere end 5 % .«

Artikel 3

I direktiv 66/402/EØF foretages følgende ændringer :
1 . I artikel 2, stk. 1 , afsnit A, ændres, »med undtagelse af Zea mais convar. microsperma (Koern)
og Zea mais convar. saccharata Koern« til »(partim)*.

2. I indledningen til tredje afsnit i bilag I, nr. 3, indføjes »Oryza sativa« efter »bestande af«.
3 . I tredje afsnit af bilag I, nr. 3, indsættes som afsnit D :

»D. Oryza sativa :
procentvis antal planter, som umiskendeligt er vildtvoksende planter eller planter med
røde kerner, må ikke overstige :
— 0 ved avl af basissæd

— 1 pr. 50 m2 for avl af certificeret sædekorn.«

4. I kolonne 5 i tabellen i bilag II, nr. 2, afsnit A, ændres »2«, »5« og » 10« til henholdsvis » 1 «, »3«
og »5«.

5. I kolonne 2 i tabellen i bilag III ændres »20« til »25« i begge tilfælde, hvor tallet forekommer.
6. Følgende punktum tilføjes til bilag III :

»Den maksimale vægt pr. parti må ikke overstiges med mere end 5 % .«

Artikel 4

I direktiv 69/208/EØF foretages følgende ændringer :
1 . I artikel 2, stk. 1 , afsnit A, ændres navnene i nedenstående venstre kolonne til de modstående
navne i højre kolonne :
Brassica juncea (L) Czern. et Coss. in
Czern.

Brassica napus L ssp. oleifera (Metzg.)
Sinsk.

Brassica juncea (L) Czernj. Cosson

Brassica napus L. (partim)

Brassica nigra (L) Koch
Brassica rapa L var. silvestris (Lam.)
Briggs

Brassica nigra (L) W. Koch
Brassica rapa L (partim)

2. I artikel 3, stk. 1 , ændres navnene i nedenstående venstre kolonne til de modstående navne i
højre kolonne :
Brassica napus L ssp. oleifera (Metzg.)
Sinsk.

Brassica rapa L (partim)

Brassica napus L (partim)

Brassica rapa L var. silvestris (Lam.)
Briggs

3 . I kolonne 1 i tabellen i bilag I, nr. 2, udgår »spp. oleifera« i begge tilfælde, hvor navnet fore­
kommer.

4. I kolonne 1 i tabellen i bilag II, del I, nr. 1 , udgår »ssp. oleifera« i begge tilfælde, hvor navnet
forekommer.

5 . I kolonne 1 i tabellen i bilag II, del I, nr. 3, A, udgår »ssp. oleifera«.
6. I kolonne 1 i tabellen i bilag II udgår »spp. oleifera«.
7. Følgende punktum tilføjes til bilag III :

»Den maksimale vægt pr. parti må ikke overstiges med mere end 5 %«.
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Artikel 5

I direktiv 70/458/EØF foretages følgende ændringer :
1 . I artikel 2, stk. 1 , afsnit A, ændres navnene i nedenstående venstre kolonne til de modstående
navne i højre kolonne :

Beta vulgaris L var. vulgaris
Beta vulgaris L var. conditiva Alef

Beta vulgaris L var. cycla (L) Ulrich
Beta vulgaris L var. esculenta L
Brassica oleracea L var. acephala DC.
subvar. laciniata L

Brassica oleracea L convar. acephala (DC.)
Alef. var. sabellica L
Brassica oleracea L convar. botrytis (L)Brassica oleracea L convar. botrytis (L)

Alef. var. botrytis Alef. var. botrytis L
Brassica oleracea L convar. botrytis (L)
Alef. var. cymosa Duch.

Brassica oleracea L convar. botrytis (L)
Alef. var. italica Plenck
Brassica oleracea L var. bullata subvar.
gemmifera DC.
Brassica oleracea L var. bullata DC. et
var. subauda L

Brassica oleracea L var. capitata L f. alba
DC.

Brassica oleracea L var. capitata L f
rubra (L.) Thell.

Brassica oleracea L. convar. oleracea var.
gemmifera DC.
Brassica oleracea L convar. capitata (L)
Alef. var. sabauda L
Brassica oleracea L convar. capitata (L)
Alef var. alba DC.
Brassica oleracea L convar. capitata (L)
Alef. var. rubra DC.

Brassica oleracea L var. gongylodes L Brassica oleracea L convar. acephala (DC.)
Alef var. gongylodes
Brassica rapa L var. rapa.
Cichorium intybus L (partim)
Foeniculum vulgare Miller

Brassica rapa L var. rapa (L) Thell.
Cichorium intybus L var. foliosum Bisch.
Foeniculum vulgare P. Mill.
Lycopersicon lycopersicum (L) Karst. ex
Farwell

Petroselinum crispum (Mill) Nym. ex A. W.
Hill

Lycopersicon lycopersicum (L.) Karsten ex
Farm

Petroselinum crispum (Miller) Nyman ex
A.W. Hill

2. I første kolonne i tabellen i bilag II, nr. 3, litra a), ændres »var. botrytis* til »(blomkål)« og
»(andre arter)« til »(andre underarter)«.

3 . Følgende punktum tilføjes til bilag III, nr. 1 :
»Den maksimale vægt pr. parti må ikke overstiges med mere end 5 % .«

Artikel 6

Medlemsstaterne træffer de fornødne foranstaltninger til at efterkomme dette direktiv senest den
1 . juli 1988 . De giver straks Kommissionen meddelelse herom.

Artikel 7

Dette direktiv er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 14. januar 1987.

På Kommissionens vegne
Frans ANDRIESSEN

Næstformand


